
 

  

 
          

MEETING B LANCI 
Biasca, domenica 19.04.2026 

Programma provvisorio 

 

F e m m i n i l e (W) orario M a s c h i l e (M) 

Disco  11.30 Peso  

 12.30  

Peso  13.00 Disco  

 13.30  

 14.00  

 14.30 Giavellotto 

Giavellotto  15.45  

Se il numero di iscritti lo permetterà, tutti gli atleti avranno 6 lanci a disposizione. 

 

 

AUTORIZZAZIONE 
 

 Swiss Athletics nr. 121667 (non WRC) 

LUOGO 
Ort 
Lieu 

 Centro sportivo al Vallone, Biasca – Campo B 
(via dei Borradori) 
 
 

ISCRIZIONI 
Anmeldungen 
Inscriptions 

 per atleti Swiss Athletics solo online entro per e-mail entro il 15.04.2026  
Online-Anmeldung für Wettkämpfe | Swiss Athletics (swiss-athletics.ch) 
 
per atleti dall’estero entro il 15.04.2026 ore 20.00 a atletica@sfg-biasca.ch  
Nessuna iscrizione sul posto! 
 

ISCRIZIONI TARDIVE 
Nachmeldungen 
Inscriptions tardives 

 Iscrizioni tardive sono possibili entro venerdì 17.04.2026 ore 12.00 con 
sovrattassa di CHF 5.-  
Nachmeldungen möglich bis Freitag 17.04.2026, 12.00 Uhr mit 
Nachmeldegebühr von CHF 5.- 
Possible jusqu’à vendredi 17.04.2026, 12.00 heures avec une surtaxe de CHF 5.- 
 
Per mail a atletica@sfg-biasca.ch 
 

TASSE D’ISCRIZIONE 
Startgeld 
Frais d’inscription 
 

 CHF  15.- / € 15.00 
Riduzione di CHF 3.-  per le successive discipline 
Reduktion von CHF 3 für nachfolgende Disziplinen 
Réduction de 3 CHF pour les disciplines suivantes 

  

https://www.swiss-athletics.ch/de/online-anmeldung-athleten/
mailto:atletica@sfg-biasca.ch
mailto:atletica@sfg-biasca.ch


 
 
CONFERMA ISCRIZIONI 
Anmeldungen 
Bestätigung 
Confirmation 
d'inscription 
 

 Entro un’ora prima della propria gara 
Bis spätestens 1 Stunde vor dem Start der jeweiligen Disziplin 
Au plus tard une heure avant chaque épreuve à la chambre d'appel 

APPELLO GARA 
Appel 
 

 20’ prima per le discipline tecniche direttamente in pedana 
20’ vor dem Start der jeweiligen Disziplin 
20‘ avant le start de l’épreuve 
 

ASSICURAZIONE 
Versicherung 
Assurance 

 A carico del partecipante. Gli organizzatori declinano ogni responsabilità per 
incidenti e furti 
Die Organisatoren lehnen jede Haftung bei Unfällen und Diebstahl ab 
Chaque athlète sera personnellement assuré, le club organisateur déclinant 
toute responsabilité en cas d'accident ou de vol 
 

ARRIVO  
Anreise - Arrivéé 

 Il Centro sportivo al Vallone si può raggiungere dall’autostrada seguendo la 
segnaletica o con mezzi pubblici dalla stazione di Biasca con bus. 
 
Das Centro sportivo al Vallone kann von der Autobahn aus erreicht werden, 
indem man den Verkehrszeichen folgt, oder mit VöV vom Bahnhof Biasca aus 
mit dem Bus. 
 
Le centre sportif al Vallone peut être atteint depuis l'autoroute en suivant les 
indications ou par les transports publics depuis la gare de Biasca en bus 
 

FOTO & VIDEO  Durante la manifestazione potranno essere scattate fotografie e realizzati video, 
che potranno essere pubblicati sulle pagine social o usate per scopi in ambito 
sportivo o promozionale (assemblea generale, sito internet, volantini, 
newsletter, schede didattiche, ecc.) 
L’autorizzazione non consente l’uso delle immagini in contesti che 
pregiudichino la dignità personale e il decoro o comunque per usi o fini non 
consoni.  
Con l’iscrizione alla manifestazione si conferma di non aver nulla a pretendere 
in ragione di quanto sopra indicato e di rinunciare irrevocabilmente ad ogni 
diritto, azione o pretesa derivante da quanto sopra descritto” 
 

INFORMAZIONI  Rossetti Martino - 079/239.07.77 -  mrossetti@sunrise.ch 
 

 

mailto:mrossetti@freesurf.ch

